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Reflex –
une marque solide depuis des décennies

Reflex Winkelmann GmbH – entité du secteur  
Building + Industry –, figure parmi les principaux 
fournisseurs au monde de solutions haut de gamme 
de systèmes de chauffage et d’eau chaude destinés 
aux technologies d’approvisionnement. L’entreprise, 
dont le siège se trouve à Ahlen, en Allemagne 
(Rhénanie-Westphalie), met au point, fabrique et 
commercialise sous la marque Reflex, aux côtés de 
vases d’expansion à membrane, des composants 
innovants et des solutions permanen tes de maintien 
de pression, réalimentation, dégazage et de trai-
tement des eaux, des ballons d’eau chaude et des 
échangeurs thermiques à plaques, ainsi que des 
collecteurs et des cuves hydrauliques.  

À la tête de plus de 2.000 collaborateurs dans le 
monde Reflex Winkelmann GmbH est présente à 
l’inter national sur l’ensemble des principaux marchés. 
Résolument engagée en faveur du développement 
durable et des objectifs du gouvernement allemand 
en matière de politique de l’énergie, l’entreprise 
apporte, aujourd’hui déjà, une contribution importante 
à la lutte contre le changement climatique avec ses 
produits sobres en énergie et durables. Cette perfor-
mance repose sur des technologies éprouvées et des 
innovations porteuses. Des partenariats équilibrés, 
une démarche axée sur le client, ainsi que des services 
additionnels et une batterie de services après-vente  
en usine, complètent le portefeuille de prestations.

2



Reflex City p. 4

Réalimentation & traitement de l’eau p. 6
Applications & combinaisons possibles p. 8

Fillset & Fillcontrol p. 10
Principaux avantages p. 10
Fonction, application & construction p. 11
Robinetterie d’alimentation Fillset p. 11
Poste d’alimentation Fillcontrol sans pompe  p. 12
Poste d’alimentation Fillcontrol avec pompe  S. 13
Gamme de produits p. 14
Sélection rapide p. 19
Installation & mise en service p. 20

Fillsoft p. 23
Principaux avantages p. 23
Construction, fonction, application p. 24
Gamme de produits p. 26
Choix & calcul p. 29
Installation & mise en service p. 31

Services p. 32

Table des matières

→ En savoir plus page 32

Reflex Solutions Pro
rsp.reflex.de/frrsp.reflex.de/fr

Notre logiciel de 
dimensionnement

3

http://rsp.reflex.de/fr


Reflex City

Fillsoft

Fillcontrol Plus Compact

4



Systèmes de réalimentation & techniques de traitement de l’eau 
Se loger, faire ses achats, travailler et produire : la ville est  
synonyme de diversité. Il existe autant de contraintes relatives à  
la performance énergétique que de bâtiments. De la maison indi- 
viduelle, dotée d’une installation de 5 kW, aux systèmes de re- 
froidissement ultra sécurisés d’un centre informatique –, Reflex 
propose des solutions et des produits adaptés à tout type d’instal-
lations, quelle que soit la taille du bâtiment ou sa complexité. Cette 
compétence transparaît dans la physionomie de la ville modélisée 
par Reflex (Reflex City). 

Peu importe la taille de l’installation, le fluide caloporteur doit  
toujours être de qualité, et présent en quantité suffisante. Il  
convient en outre de respecter les exigences locales en vigueur, 
comme celles relatives à la qualité de l’eau. Avec les systèmes de 
réalimentation et de traitement de l’eau Reflex, vous êtes sûr de 
miser sur la sécurité.
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Réalimentation & traitement de l’eau

Séparation du système Suivi de la capacité

Réalimentation Traitement de l’eau
Une quantité d’eau insuffisante dans l’installation de chauffage  
ou de refroidissement ne permet pas de maintenir le niveau de 
pression défini. Cela peut entraîner la formation de poches d’air,  
de graves problèmes de circulation, de cavitations au niveau des 
pompes de circulation, voire une panne totale du système dans le 
pire des cas. C’est pourquoi la norme EN 12828 recommande  
l’utilisation simultanée de systèmes de réalimentation avec des  
de pression. Avec la gamme Fillcontrol, Reflex offre une large 
gamme de solutions permettant un fonctionnement stable  
et durable des différents types d’installation.

Aujourd’hui, les chaudières modernes doivent présenter une charge 
thermique toujours plus importante, ce qui augmente dans le 
même temps le risque de formation de dépôts dans l’eau (p. ex. 
calcaire), phénomène pouvant réduire les performances de la 
chaudière, voire entraîner sa destruction. Pour éviter ce genre de 
situation, Reflex et sa gamme Fillsoft propose des produits 
permettant de traiter l’eau de remplissage et l’eau de réalimenta-
tion dans le respect des normes en vigueur. Reflex recommande 
d’installer une cartouche Fillsoft sur chaque système de réalimen-
tation, car elle permet d’augmenter sensiblement la fiabilité de 
l’appareil, et ce à moindre coût.

DIN EN 1717 :
Protection contre la pollution de l’eau potable dans  
les réseaux intérieurs et exigences générales des dispositifs 
de protection contre la pollution par retour.  
Version allemande EN 1717:2000 - Directive technique  
du DVGW

✔		Éviter les difficultés d’alimentation en eau et la 
✔		formation de poches d’air qui en découle
✔		Mettre en place un séparateur pour réseaux d’eau potable 

selon la norme DIN EN 1717

✔		Garantir la qualité de l’eau selon VDI 2035
✔		Éviter la formation de tartre et de corrosion
✔			Réduire l’encrassement des conduites, des pompes et  

de la robinetterie
✔		Diminuer la consommation énergétique

VDI 2035 Fiche 1 (anc. Fiches 1 + 2) :
« Prévention des dommages liés à la formation de tartre  
dans les systèmes de production d’eau chaude et de chauf-
fage de l’eau » et « Prévention des dommages dans les 
systèmes de production d’eau chaude, de corrosion côté eau 
de chauffage »

Réalimentation & traitement de l’eau

Le fluide caloporteur doit toujours être de qualité, et présent  
en quantité suffisante. Une condition essentielle pour assurer  
un transport optimal de la chaleur et un rendement thermique  
le plus efficace possible dans les systèmes de chauffage et  

d’eau froide. Les systèmes de réalimentation Reflex réunissent ces  
trois fonctions de séparateur, de traitement de l’eau et de suivi  
de la réalimentation.

Traitement de l’eau
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Systèmes de réalimentation &  
techniques de traitement de l’eau Reflex

Vanne de réalimentation Station de réalimentation

Fillcontrol 
Auto

Fillcontrol  
Auto Compact

Fillcontrol 
Plus 

Fillcontrol Plus 
CompactFillset ImpulsFillset

Séparateur  
DIN EN 1717

Séparateur  
DIN EN 1717

Séparateur  
DIN EN 1717

Séparateur  
DIN EN 1717

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Fillset  
Compact Twist

Séparateur  
DIN EN 1717

* Remarque : Avec Fillsoft II, il n’est pas possible d’associer  
1 cartouche d’adoucissement et 1 cartouche de déminéralisation.

sans 
pompe

avec compteurs 
d’eau à contact

avec 
pompe

avec  
compteur d’eau

sans  
compteur d’eau

Fillsoft

Boîtier Fillsoft II *Boîtier Fillsoft I

techniques de traitement de l’eau

Cartouches  
Fillsoft II + Fillsoft

Cartouches  
Fillsoft II +  

Fillsoft Zero

Cartouches  
Fillsoft I +  

Fillsoft Zero

Cartouches  
Fillsoft I + Fillsoft

Cartouche de 
déminéralisation

Cartouche de 
déminéralisation

Cartouche  
d’adoucissment

Cartouche  
d’adoucissment

FillcontrolFillset

Systèmes de réalimentation
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H03

Fillsoft

H02

Vase statiqueFillset

Fillguard Mini

Fillguard Mini

Fillsoft

Softmix

Softmix

H01

Fillguard
Fillset Compact

Twist Vase statique

Cartouche de 
rechange Zero

Fillsoft

Cartouche de 
rechange Softmix

Vase statique

Cartouche de 
rechange Zero

Cartouche de 
rechange

Cartouche de 
rechange

Cartouche de 
rechange

Cartouche de 
rechange Zero

Cartouche de 
rechange Zero

Compteur d’eau 
M Bus

Fillset Compact
Twist

Applications & combinaisons possibles
L’association de systèmes de réalimentation Fillcontrol et de 
techniques de traitement de l’eau Fillsoft est à la fois évidente et  
judicieuse. Sur la toile de fond d’une planification d’installations 
concrète se pose toujours la question d’identifier dans le détail  

les bonnes combinaisons. Sont présentés ci-dessous des  
exemples de configurations illustrant l’association et l’étendue  
des fonctions possibles.

A01

Applications & combinaisons possibles

Réalimentation manuelle

Réalimentation automatique

Capteur de 
pressionFillguard Vase statique

Fillcontrol Plus 
Compact Fillsoft

Softmix

Pression du système
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Cartouche de 
rechange

Cartouche de 
rechange

Cartouche de 
rechange

Cartouche de 
rechange

ReflexomatFillset Impuls Fillvalve

Fillguard Mini

Fillsoft

Softmix

Fillcontrol Auto

MagcontrolRéservoir sur le chantier

Magcontrol

Levelcontrol

Levelcontrol
Fillcontrol Auto 

Compact VariomatReflexomat

Vase statique

Fillset Impuls

 Exigence de  

Servitec

Magcontrol

Levelcontrol

Vase statique

ReflexomatFillguard Mini

Fillsoft

Softmix

Fillset Impuls Fillcontrol Plus

Fillguard Mini

Fillsoft

Softmix

VariomatFillset Impuls

Fillguard Mini

Fillsoft

Softmix

Vase statique

Sortie d’impulsions Vers GTB*

Vers GTB*

* Gestion technique du bâtiment (GTB)

Vers GTB*

Cartouche de 
rechange Zero

Cartouche de 
rechange Zero

Cartouche de 
rechange Zero

Cartouche de 
rechange Zero

réalimentation

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

A04

A06

A03

A02

A05

Sortie d’impulsions

Sortie d’impulsions

Sortie d’impulsions
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Des solutions pour tous les besoins

Z Suivi de la pression de l’installation et réalimentation 
en cas de sous-pression

Z Prévention efficace des poches d’air grâce à une 
réserve d’eau suffisante dans le vase d’expansion

Z Selon la version, respect des exigences destinées à 
assurer une réalimentation sûre des réseaux d’eau 
potable selon les normes DIN EN 1717 et DIN 1988 

Z Version avec compteur d’eau et sortie d’impulsions 
disponible ; compatible avec toutes les unités de 
commande Reflex Control et évaluation simultanée 
du débit total de réalimentation ou du contrôle de  
la capacité d’une robinetterie de traitement de  
l’eau Fillsoft

Principaux avantages

Fillset & Fillcontrol
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Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Fonction, application & construction

Les vannes de réalimentation Fillset constituent un dispositif  
de séparation selon DIN EN 1717, qui permet de relier le système  
de chauffage ou de refroidissement aux réseaux d’eau potable.  
Les dispositifs Fillset peuvent directement être utilisés pour la 
réalimentation manuelle ou installés en amont de solutions 
automatiques, comme le Fillcontrol Auto.

 Z Coefficient de débit :  0,8 m3/h

 Z Température de service adm. :  60 °C

 Z Surpression de service adm. :  10 bar

Séparateur Fillset & réalimentation manuelle

Peut directement être utilisé pour la réalimentation manuelle ou 
installé en amont de solutions automatiques, comme séparateur.

Application
La réalimentation manuelle s’effectue manuellement en ouvrant 
ou en fermant l’arrêt. En cas d’association avec des systèmes de 
réalimentation automatique, l’arrêt est ouvert en permanence. 
Si un compteur d’eau de contact est utilisé, celui-ci est relié à la 
commande Reflex et l’évaluation du débit de réalimentation est 
effectuée par le biais de la commande correspondante.

Fonction

 Z Modèles particulièrement compacts  
et simples, sans compteur d’eau

 Z  Séparateur selon DIN 1988-100 
ou DIN EN 1717 (BA), avec filtre intégré

 Z Avec compteur d’eau intégré pour  
le suivi du débit de réalimentation

 Z  Séparateur selon DIN 1988-100 
ou DIN EN 1717 (BA), avec filtre intégré

 Z  Avec compteur d’eau à contact,  
qui peut être suivi par toutes les 
commandes Reflex Control 

 Z  Séparateur selon DIN 1988-100 
ou DIN EN 1717 (BA), avec filtre intégré

Arrêt

Entrée

Filtre

Séparateur

Entonnoir de collecte sur le chantier ou tuyau 
HT40 avec possibilité d’écoulement

Entonnoir de vidange

Compteur d’eau

Sortie

Fixation murale

Construction
Construction de la robinetterie de réalimentation avec l’exemple de Fillset Impuls

Fillset Compact Twist Fillset Fillset Impuls

DIN EN 1717
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Poste d’alimentation Fillcontrol sans pompe 

 Z  Pour la réalimentation dépendant de la pression sur les  
installations avec vases d’expansion à membrane

 Z La pression d’amorçage p doit être supérieure d’au moins 1,3 bar  
à la pression minimale de service (p0) de l’installation.  
Dans le cas contraire, un contrôle de remplissage Fillcontrol doit 
être effectué avec la pompe.

Application
La réalimentation est réalisée grâce à la pression du réseau d’eau 
de ville. Si le capteur de pression signale que la valeur limite 
inférieure de la pression initiale ou de remplissage est dépassée, la 
vanne de régulation de la réalimentation s’ouvre afin que de l’eau 
fraîche puisse s’écouler dans le système. 

Fonction

Fillcontrol Plus Compact Fillcontrol Plus

La solution compacte pour les installations de petite  
taille avec vase d’expansion à membrane. Le séparateur  
selon DIN EN 1717 est déjà intégré, la commande fonctionne  
de manière entièrement autonome via le capteur de  
pression intégré.

 Z Coefficient de débit :  0,4 m3/h 

 Z Température de service adm. :  70 °C

 Z Surpression de service adm. :  10 bar

Le dispositif Fillcontrol Plus offre toutes les fonctions de réglage 
de la commande Reflex Control Basic, même pour les petites  
installations. Il peut fonctionner aussi bien par pression que par 
niveau. Un dispositif Fillset doit être monté en amont pour la 
séparation des réseaux d’eau potable.

 Z Coefficient de débit :   1,4 m3/h 

 Z Température de service adm. :  90 °C

 Z Surpression de service adm. :  10 bar

Commande

Arrêt

Fixation murale

Capteur de pression PISRobinet à boisseau 
sphérique motorisé

Manchon de 
contrôle

Manomètre

Réducteur de pression

Disconnecteur BA

Arrêt

Capteur de pression

Vanne de  
réalimentation

Commande 
Control Basic

Filtre

Construction

Fonction, application et construction

DIN EN 1717
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Poste d’alimentation Fillcontrol avec pompe 

Application
La pression produite par la pompe permet de réalimenter les instal-
lations présentant une pression minimale de service (p0) jusqu’à 
7 bar. Avec un vase d’expansion à membrane, la vanne de régulation 
de la réalimentation s’ouvre lorsque le capteur détecte que la valeur 
limite inférieure de la pression de remplissage a été dépassée, 
exactement comme sur un système sans pompe.  
Avec un poste de maintien de la pression, un niveau de remplissage 
insuffisant dans le vase d’expansion entraîne l’ouverture de la 
vanne de régulation.

Fonction

Fillcontrol Auto Compact Fillcontrol Auto (modèle glycol)

Le dispositif Fillcontrol Auto Compact fonctionne indépendam- 
ment de la pression du réseau d’eau de ville. Il peut fonction- 
ner aussi bien par pression que par niveau, les réglages se 
faisant très simplement par la commande Control. Avec un 
fonctionnement par niveau, le poste de maintien de la pression  
et la réalimentation sont directement interconnectés par 
commande. Le dispositif Fillcontrol Auto peut directement être 
raccordé au réseau d’eau potable selon DIN 1988 grâce au 
réservoir de séparation intégré.

 Z Débit de réalimentation : 0,12-0,18 m³/h

 Z Température de service adm. : 30 °C

 Z Surpression de service adm. : 10 bar

 Z Plage : jusqu’à 8,5 bar

Pour les domaines d’utilisation spécialisés, le dispositif 
Fillcontrol Auto est également proposé dans une variante 
adaptée aux milieux glycolés. Les fonctions proposées sont  
celles que l’on retrouve sur le dispositif Fillcontrol Auto, à 
l’exception toutefois du réservoir de séparation car générale-
ment, des réservoirs de réalimentation sont disponibles et 
utilisés sur place, comme les réservoirs de mélange des 
installations photovoltaïques.

 Z Débit de réalimentation : ≤ 4 m³/h

 Z Température de service adm. : 70 °C

 Z Surpression de service adm. : 8 bar

 Z Plage : jusqu’à 5,5 bar

Commande Control Basic

Réservoir de séparation 5 l

Capteur de pression

Pompe périphérique

Commande Control Basic

Raccords des conduites  
de réalimentation en  
eau fraîche :

-  Conduite forcée 
vers l’installation

-  Conduite d’aspira-
tion vers la pompe

Capteur de pression

Pompe

Robinet d’arrêt

 Z Aussi bien pour la réalimentation par pression avec vases 
d’expansion à membrane que pour la réalimentation avec station 
de maintien de pression

 Z Utilisé lorsque la pression du réseau d'eau de ville est trop faible 
pour permettre une réalimentation directe sans pompe  
ou lorsqu’un réservoir intermédiaire est nécessaire pour marquer 
la séparation du réseau d’eau potable

 Z Le débit n’est pas adapté au remplissage des installations

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

DIN EN 1717
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Gamme de produits Fillset

Gamme de produits Fillset

Type Réf. Raccord
Entrée/Sortie

Coefficient
de débit kvs

Hauteur
h

Largeur
w

Profondeur
D

Poids Pays

[m³/h] [mm] [mm] [mm] [kg]

10 bar 
60 °C

Standard 0,8 6811105 R ½" / R ½" 0,8 226 293 110 1,70 FR, CH, BE

Impuls 0,8 6811205 R ½" / R ½" 0,8 226 293 110 2,80 FR, CH, BE

Fillset

 Z Groupe de raccordement pour systèmes de réalimentation 
selon DIN 1988 et DIN EN 1717

 Z En cas de raccordement direct aux réseaux d’eau potable

 Z Avec disconnecteur agréé DVGW type BA

 Z Sectionnements côté entrée et côté sortie

 Z Y compris compteur d’eau standard ou à contact et  
support mural

 Z Pression d'écoulement min. p0+1,3 bar

 Z Pression de service admissible 10 bar

 Z Température de service admissible 60 °C
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Fillset
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Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Type Réf. Raccord
Entrée/Sortie

Coefficient
de débit kvs

Hauteur
h

Largeur
w

Profondeur
D

Poids Pays

[m³/h] [mm] [mm] [mm] [kg]

10 bar 
65 °C

Compact Twist 6811805 R ½" / R ½" 0,86 157 175 117 2,42 FR, CH, BE

Compact Twist M-Bus 6811855 R ½" / R ½" 0,86 157 175 117 2,42 FR, CH, BE

Fillset Compact Twist

 Z Groupe de raccordement pour systèmes de réalimentation 
selon DIN 1988 et DIN EN 1717

 Z En cas de raccordement direct aux réseaux d’eau potable

 Z Avec disconnecteur agréé DVGW type BA

 Z Sectionnements côté entrée et côté sortie

 Z Sans compteur d’eau

 Z Pivote sans outils

 Z Pression d'écoulement min. p0+1,5 bar

 Z Pression de service admissible 10 bar

 Z Température de service admissible 65 °C
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Fillset Compact Twist
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Gamme de produits Fillcontrol

Gamme de produits Fillcontrol

Type Réf. Raccord
Entrée/Sortie

Coefficient
de débit kvs

Coefficient de  
débit kvs avec fillset

Hauteur
h

Largeur
w

Profondeur
D

Poids Pays

[m³/h] [m³/h] [mm] [mm] [mm] [kg]

10 bar 
90 °C

Plus 1,4 8812100 G ¾" / G ½" 1,4 0,7 292 340 270 2,50 FR, BE
Plus 1,4 8812110 G ¾" / G ½" 1,4 0,7 292 340 270 2,50 CH
Plus 1,4 E 8812200 G ¾" / G ½" 1,4 0,7 320 340 270 2,50 FR, BE
Plus 1,4 E 8812210 G ¾" / G ½" 1,4 0,7 320 340 270 2,50 CH

Mise en service

Fillcontrol Plus 7945723 – – – – – – – FR, CH, BE

Fillcontrol Plus

h

w

Fillcontrol Plus

Z Pour la surveillance des vases d’expansion de 
pression à membrane et pour la réalimentation 
automatique de la pression initiale programmée

Z Y compris support mural et unité de commande 
Control Basic

Z Également en version acier inoxydable

Z Interface RS-485, possibilité de raccordement de 
modules de bus / d’extension

Z Possibilité de surveillance de la capacité d’un 
système de traitement de l’eau Fillsoft

Z Tension de raccordement 230 V/50 Hz

Z Pression d'écoulement min. p0 + 1,3

Z Pression d’entrée maximale admissible 10 bar

Z Pression de service admissible 10 bar

Z Température de service admissible 90 °C
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h

Fillcontrol Plus Compact Fillcontrol Plus Compact Detail

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

 Z Station de réalimentation compacte automa-
tique, compatible avec les installations à vase 
d’expansion de pression à membrane selon 
DIN 1988 et DIN EN 1717

 Z Avec disconnecteur agréé DVGW type BA

 Z Réalimentation contrôlée

 Z Tension de raccordement 230 V/50 Hz

 Z Puissance de réalimentation env. 0,5 m3/h avec 
Δp = 1,5 bar

 Z Pression d’entrée maximale admissible 10 bar

 Z Température de service admissible 70 °C
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Fillcontrol Plus Compact

Le capteur de pression externe FE est disponible sous Accessoires

Type Réf. Sortie
pression

Raccord
Entrée/Sortie

Coefficient
de débit kvs

Hauteur
h

Largeur
w

Profondeur
D

Poids Pays

[bar] [m³/h] [mm] [mm] [mm] [kg]

10 bar 
70 °C Plus Compact 6811500 0,5 – 5,0 bar R ½" / R ½" 0,4 304 240 90 3,00 FR, CH, BE
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Fillcontrol Auto

 Z Système de réalimentation automatique 
avec pompe intégrée

 Z Fillcontrol Auto pour la réalimentation, 
par ex. à partir de fûts ou d’un système 
de conditionnement

 Z Systèmes équipés avec la commande 
Control Basic pour une  
utilisation facile

 Z Interface RS-485, possibilité de raccorde-
ment de modules de bus / d’extension

 Z Fillcontrol Auto convient aux applications 
avec max. 50 % d’antigel

 Z Système de réalimentation automatique 
avec pompe intégrée

 Z Fillcontrol Auto pour la réalimentation, 
par ex. à partir de fûts ou d’un système 
de conditionnement

 Z Systèmes équipés avec la commande 
Control Basic pour une utilisation facile

 Z Interface RS-485, possibilité de raccorde-
ment de modules de bus / d’extension

 Z Y compris séparation système selon 
DIN 1988 et DIN EN 1717
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Fillcontrol Auto Compact

h

w

Type Réf. Raccord
Entrée/Sortie

Raccord
débordement

Débit Hauteur
h

Largeur
w

Profondeur
D

Poids Pays

[m³/h] [mm] [mm] [mm] [kg]

10 bar 
30 °C

Auto Compact 8,5 8688500 G ⅜" / G ⅜" DN32/PN16 0,12 – 0,18 619 579 287 19,10 FR, BE

Auto Compact 8,5 8688510 G ⅜" / G ⅜" DN32/PN16 0,12 – 0,18 619 579 287 19,80 CH

Fillcontrol Auto

Fillcontrol Auto Compact

 Z Pression d’entrée maximale 
admissible 10 bar

 Z Pression de service admissible 10 bar

 Z Pression de refoulement maximale 
8,5 bar

 Z Pression d'entrée maximale 5,5 bar

 Z Puissance d'alimentation min. 
360 l/h

 Z Température de service admissible 
30 °C

Type Réf. Raccord
Entrée/Sortie

Débit Hauteur
h

Largeur
w

Profondeur
D

Poids Pays

[m³/h] [mm] [mm] [mm] [kg]

10 bar 
70 °C

Auto 5,5 8812300 G 1 ¼" / G 1" 4,2 683 471 440 18,60 FR, BE

Auto 5,5 8812310 G 1 ¼" / G 1" 4,2 683 471 440 18,60 CH

 Z Pression d’entrée maximale  
admissible 10 bar

 Z Pression de service admissible 10 bar

 Z Pression de refoulement maximale 
5,5 bar

 Z Puissance d'alimentation min. 360 l/h

 Z Température de service admissible 
70 °C

Gamme de produits Fillcontrol
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Robinetterie de réalimentation
Systèmes de réalimentation  

automatiques
Systèmes de réalimentation  
automatiques avec pompe

Séparateur  
agréé DVGW oui oui oui

non –  
Séparateur  
en amont

oui 5 l Réservoir de 
séparation

non –  
Séparateur  
en amont

KVS 0,8 m3/h 0,8 m3/h 0,8 m3/h 1,4 m3/h 0,4 m3/h 0,12–0,18 m3/h 4,2 m3/h

Pompe – – – – – 8,5 bar 8,5 bar

Arrêt  
intégré oui oui oui oui oui oui oui

Fixation murale oui oui oui oui

Réalimentation  
automatique

selon le temps,  
le cycle,

ou le débit total

selon le temps,  
le cycle,

ou le débit total

selon le temps,  
le cycle,

ou le débit total

Levelcontrol  
sur les systèmes 
de maintien de la 

pression

Levelcontrol  
sur les systèmes 
de maintien de la 

pression

Levelcontrol  
sur les systèmes 
de maintien de la 

pression

Magcontrol, selon 
la pression

Magcontrol, selon 
la pression

Magcontrol, selon 
la pression

Magcontrol, selon 
la pression

Alarme oui oui oui oui

Compteur d’eau oui Compteur d’eau 
de contact

Évaluation  
adoucissement  
de l’eau

avec compteur 
d’eau de contact

avec compteur 
d’eau de contact

avec compteur 
d’eau de contact

Alternative intelligente 
Les dispositifs de dégazage par le vide Servitec et  
les postes de maintien de la pression Variomat sont  
équipés d’un système de réalimentation intégré.  
Pour en savoir plus, consultez les brochures produits 
correspondantes ou rendez-vous sur le site  
www.reflex-winkelmann.com/fr

Sélection rapide

Fillset Impuls Fillcontrol Plus Fillcontrol Plus 
Compact

FillsetFillset Compact 
Twist Fillcontrol Auto 

Fillcontrol Auto 
Compact

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau
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Les schémas sont uniquement là pour montrer les liens entre les différents composants.  
Ils devront être adaptés et concrétisés en fonction de l’état des lieux réel.

Installation & mise en service

Pression d’écoulement mini.  p ≥ p0* + 1,3 bar

Débit de réalimentation 

Réglage de la pression 

Remarques sur la conduite  
de réalimentation

La pression du système s’affiche à l’écran et fait l’objet d’un suivi 
dans la commande. En cas de dépassement de la valeur limite 
inférieure de la pression initiale p < p0 + 0,3 bar, la réalimentation 
contrôlée se déclenche. Les dysfonctionnements (p. ex. rupture de 
tuyau ou fuite) sont affichés, puis transférés par contact de 
signalisation. La pression juste avant la réalimentation doit être 
supérieure d’au moins 1,3 bar à la pression initiale du vase 
d’expansion à membrane. Le débit de réalimentation V peut être 
calculé à partir de la valeur kVS.

Selon la longueur de la conduite de réalimentation (après le  
séparateur, côté installation), des variations de volume peuvent  
se produire suite à la dilatation thermique de l’eau froide de  
réalimentation. 

 Z Pour une longueur inférieure à 10 m, utiliser un antibélier.

 Z À partir de 10 m de longueur, nous recommandons l’utilisation 
d’un petit vase d’expansion Reflex afin d’assurer un fonction- 
nement fiable.

Fillcontrol Plus Compact

 Z Grâce au disconnecteur DVGW, le raccordement 
peut se faire directement sur les réseaux d’eau 
potable.

 Z Prévoir un capteur de pression externe côté 
installation afin de pouvoir mesure la pression de 
réalimentation nécessaire.

 Z Le suivi de réalimentation de Fillsoft pour 
l’adoucissement et la déminéralisation se fait sur 
la base du débit, à l’aide du Fillmeter.

Intégration

*  DN 15 conduite de raccordement < 2 m  
DN 20  conduite de raccordement < 10 m 
DN 25  conduite de raccordement > 10 m 

Conduite de  
réalimentation
> 10 mètres

Installation & mise en service

� ≈   p* - (p0 + 0,3) x kVS

Conduite de  
réalimentation
< 10 mètres

Fillguard

Fillcontrol Plus Compact

Fillsoft I
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Fillcontrol Plus

 Z Lors du raccordement du Fillcontrol Plus aux  
réseaux d’eau potable, monter un dispositif Reflex Fillset  
en amont avec un disconnecteur agréé DVGW.

 Z Le compteur d’eau de contact du Fillset Impuls transmet  
les valeurs de débit de remplissage et de réalimentation à  
la commande Fillcontrol Plus.

 Z La conduite de réalimentation doit être intégrée au  
système de façon à assurer une résistance à la pression en 
cas de pression trop élevée du réseau d’eau potable par  
le biais de la soupape de sécurité côté installation. Sinon, 
installer un détendeur avec soupape de sécurité dans la 
conduite de réalimentation.

Fillcontrol Auto avec commande par pression
dans une installation avec vase d’expansion à membrane 

 Z Sur les installations équipées de vases d’expansion (MAG),  
le dispositif Fillcontrol Auto est réglé sur « commande par 
pression ». La réalimentation a alors lieu en cas de pression 
de remplissage ou de dépassement de la valeur limite 
inférieure de la pression initiale dans le MAG. L’intégration  
de la conduite de réalimentation doit se faire à proximité  
du MAG.

 Z Prévoir des conduites de raccordement allant du réservoir de 
séparation à la pompe (conduite d’aspiration) et de la pompe 
au système d’installation (conduite forcée).

Fillcontrol Auto avec commande par niveau dans une 
installation avec maintien de la pression par compresseur

 Z Pour les installations équipées de postes de maintien de la 
pression commandés par pompe ou compresseur, le dispositif 
Fillcontrol Auto est réglé sur « commande par niveau ». La 
réalimentation s’effectue ensuite en fonction du niveau de 
remplissage LS dans le vase d’expansion du poste de maintien 
de la pression. Pour cela, une entrée 230 V est à disposition.

 Z Prévoir des conduites de raccordement allant du réservoir de 
séparation à la pompe (conduite d’aspiration) et de la pompe 
au système d’installation (conduite forcée).

Réservoir de séparation  
(sur le chantier)

Réservoir de séparation  
(sur le chantier)

*  DN 15 conduite de raccordement < 10 m  
DN 20  conduite de raccordement > 10 m 

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Fillcontrol Plus

Fillsoft I

Fillset Impuls

Fillcontrol Auto 

*  DN 15 conduite de raccordement < 10 m  
DN 20  conduite de raccordement > 10 m 

Fillcontrol Auto 

Reflexomat Silent Compact
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> 500 mm
.

Kompaktverteiler

Servitec 35

Fillsoft

Fillset Impuls

Reflex

Kälte-Pufferspeicher

La réalimentation  
automatique a lieu via 
le dispositif de 
dégazage par le vide 
Servitec. 
 
 Fillset Impuls sert  
de séparateur pour le 
réseau d’eau potable.  
Le compteur d’eau de 
contact permettant de 
calculer le débit de 
remplissage et de 
réalimentation est 
connecté à la 
commande Servitec et 
évalué par celle-ci. 
 

 Pour obtenir 
d’autres informations, 
reportez-vous à la 
brochure » Dispositif de 
dégazage par le vide. «

Les schémas sont uniquement là pour montrer les liens entre les différents composants.  
Ils devront être adaptés et concrétisés en fonction de l’état des lieux réel.

Exemples d’installation

Exemples d’installation

Solution Noo- 05 Fillset Impuls et réalimentation automatique via Fillvalve

Réalimentation automatique via ServitecSolution Noo- 16

 Les postes de  
maintien de la pression 
Reflexomat sont  
équipés d’une logique 
intégrée dans la 
commande Reflex 
Control pour 
l’adoucissement et la 
réalimentation.  
 
Une électrovanne avec 
robinet à boisseau 
sphérique (Fillvalve) 
montée en amont et 
intégré à la commande 
suffit à jouer le rôle de 
vanne de régulation 
pour la réalimentation.

  Pour obtenir 
d’autres informations, 
reportez-vous à la  
brochure » Stations de 
maintien de pression. « Fillset Impuls

Fillset Compact

Fillsoft I

Fillvalve

Reflex

Exvoid acier

Storatherm Heat

Exdirt acier

Exvoid T

Distributeur compact

Distributeur compact

Reflexomat Silent compact

Fillsoft I

Fillguard

Exdirt

Réservoir tampon (froid)

ReflexServitec 60
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Adoucissement Fillsoft

Z  Protection durable de l’installation et économies 
d’énergie grâce à la réduction des dépôts de calcaire

Z Conforme à directive VDI 2035

Z  Les surcharges thermiques et mécaniques  
sont évitées

Z Montage facile et compact et manipulation simple 
grâce au remplacement aisé des cartouches

Z Faibles coûts d’acquisition pour une plus grande 
sécurité des installations

Déminéralisation Fillsoft

Z  Réduction de la formation de calcaire et de la  
corrosion dus au chlore, aux sulfates, aux nitrates  
et aux phosphates.

Z  Conforme à directive VDI 2035

Z  Rendement thermique efficace et réduction  
de l’encrassement des composants de l’installation

Z  Suivi facilité de la capacité grâce aux dispositifs 
Fillguard et Fillmeter

Principaux avantages

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau
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H+ OH- H2O
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SO4-H+

H+

H+

OH-OH-

OH-
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Fe2+/3+

Cu2+
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Ca++

Mg++

Na+

Na+

Na+

Na+

Mg++

Unbehandeltes Frischwasser Enthärtetes Nachspeisewasser

Ca++

1 2 1 2

Le boîtier Fillsoft est compatible avec les cartouches d’adoucisse-
ment (Fillsoft) et les cartouches de déminéralisation (Fillsoft Zero) 
et complète tous les systèmes de réalimentation Reflex de façon  
à ce que l’eau de remplissage et d’appoint soit contrôlée et traitée 
dans l’installation. 

Un échangeur sodium-ion hautement efficace permet de  
respecter les exigences de la directive VDI 2035 F. 1 « Prévention 
des dommages dans les systèmes de production d’eau chaude ».

Mode de fonctionnement

Adoucissement de l’eau avec Fillsoft 
Le processus d’adoucissement (réduction de la dureté de l’eau, 
°dH) est basé sur le principe d’échange de cations. L’eau fraîche 
dure passe dans la colonne de l’échangeur. Les ions magnésium 
et calcium responsables de la dureté de l’eau sont échangés à 
l’aide des ions sodium des billes de résine, adoucissant ainsi 
l’eau. Une fois la capacité des ions sodium épuisée, il suffit de 
changer la cartouche. Ce procédé n’a aucune influence sur le  
pH et la conductibilité.

Eau fraîche 
non traitée

Eau de réalimentation 
adoucie

Déminéralisation avec Fillsoft Zero 
La déminéralisation est basée sur le principe de l’échange des 
cations et des anions. Le dispositif Fillsoft Zero permet de 
déminéraliser les eaux de remplissage et d’appoint. Tous les 
minéraux passant dans la cartouche sont éliminés. Si la 
conductibilité, et avec elle le nombre d’ions, augmente, la 
capacité de la cartouche diminue et un remplacement est 
nécessaire. La lecture de la conductibilité souhaitée s’effectue  
ici sur le Fillguard Mini.

Eau fraîche 
non traitée

Eau de réalimentation 
déminéralisée

Construction, fonction, application

Construction Fillsoft

1  Raccords pour l’eau fraîche et l’eau de remplissage ou de réalimentation
2  Robinet d’arrêt à boisseau sphérique avec soupape de contrôle côté  

réalimentation

Adoucissement avec Fillsoft 
pour prévenir la formation de tartre 
(dureté maxi. : ≈ 0 °dH)

Fillsoft I Fillsoft II Cartouche d’adoucissement Cartouche de déminéralisation

Déminéralisation avec Fillsoft Zero
pour prévenir la formation de tartre et 
de corrosion (conductibilité électrique 
maxi. : 10 μS/cm) 

Boîtier Fillsoft

Fillsoft

Cartouche Fillsoft

+ ouou

Construction, fonction, application
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Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Application Fillsoft

Quand effectuer une procédure de d’adoucissement ? Quand procéder à la déminéralisation ?

Exigences VDI 2035 Exigences VDI 2035

Valeurs de conductibilité pour l’eau de chauffage

Respect de la directive Respect de la directive
Z VDI 2035 Fiche 1 (anc .: VDI 2035 Fiche 1) Z VDI 2035 Fiche 1 (anc .: VDI 2035 Fiches 1 et 2)

Conductibilité
Z  Une conductibilité < 100 μS/cm est nécessaire

Z  Il arrive que les fabricants demandent de faire baisser la 
teneur en sodium de l’eau de réalimentation à < 10 μS/cm

Dureté totale de l’eau (selon tableau) 
Z Valeurs limites recommandées pour la dureté totale  

de l’eau selon  
VDI 2035, Fiche 1 

Z Dans les petites et moyennes installations  
de chauffage et d’eau potable

Z Dans les petites et moyennes installations  
de chauffage et d’eau potable

Z Lors de l’utilisation de matériaux à base d’aluminium dans les 
générateurs de chaleur ou sur les installations associées à 
des besoins particulièrement élevés en matière d’eau, une eau 
adoucie ne suffit souvent pas, et un mode opératoire faible en 
sodium devient alors nécessaire

Domaine d’application Domaine d’application

Z Pour connaître la dureté de l’eau, contacter le fournisseur local 
ou la calculer précisément avec l’instrument de mesure Reflex 
prévu à cet effet.

Z La conductibilité définit la teneur totale en sels (= quantité  
totale de minéraux contenus dans l’eau) et peut être facilement 
déterminée à l’aide d’un capteur de conductibilité électrique ou  
du dispositif Fillguard.

Détermination de la qualité de l’eau Détermination de la qualité de l’eau

Z Dureté totale de l’eau à l’échelle locale

Z Valeurs limites selon la taille de l’installation et la directive 
VDI 2035

Z Indications du fabricant du générateur de chaleur et de  
l’exploitant de l’installation, qui posent le cas échéant leurs 
pro-pres exigences en matière d’eau de remplissage et 
d’appoint

Z Conductibilité de l’eau (également sa dureté, par corrélation de 
manière itérative ; valeurs précises uniquement en mesurant de 
la conductibilité)

Z Mode opératoire faible ou riche en sels selon la directive VDI 2035

Z Indications du fabricant du générateur de chaleur et de 
l’exploitant de l’installation, qui posent le cas échéant leurs 
propres exigences en matière d’eau de remplissage et d’appoint

Base de calcul Base de calcul

 Z Formation de tartre  Z Formation de tartre et corrosion côté eau
Problème Probléme 

Z Prévenir la formation de tartre afin de protéger les  
installations de production de chaleur (chaudières et  
échangeurs thermiques) contre les dépôts de calcaire

Z Prévenir la formation de tartre et de corrosion afin de réduire 
l’interaction des différents matériaux, comme les dépôts de 
calcaire et l’encrassement des conduites, des pompes et de la 
robinetterie

Objectif Objectif

 * Volume spécifique de l'installation VAA [l/kW] = Volume de l'installation / plus petite puissance de chauffage individuelle
 ** pour les chauffe-eau à circulation et les systèmes avec éléments chauffants électriques

Valeurs limites pour la dureté totale [°dH]  
en fonction du volume spécifique de l'installation
VA selon VDI 2035 T1*

Grou-
pe

Puissance
totale

< 20 l/kW ≥ 20 l/kW 
et < 40 l/kW

≥ 40 l/kW

1 < 50 kW ≤ 16,8 °dH** ≤ 8,4 °dH < 0,3 °dH
2 50 kW–200 kW ≤ 11,2 °dH ≤ 5,6 °dH < 0,3 °dH
3 200 kW–600 kW ≤ 8,4 °dH ≤ 0,3 °dH < 0,3 °dH
4 > 600 kW ≤ 0,3 °dH < 0,3 °dH < 0,3 °dH

sans sels avec sels
Conductibilité électr. à 25 °C < 100 μS/cm 100 – 1.500 μS/cm
Aspect sans sédiments
Valeur pH à 25 °C 8,2 – 10,0
Oxygène < 0,1 mg/l < 0,02 mg/l
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Gamme de produits Fillsoft

Gamme de produits

Cartouche Fillsoft

*Doublement de la capacité en cas d'utilisation de deux cartouches

Type Réf. Qpp Couleur Capacité* Cartouche
emplacement

Débit
max.

Raccord
Entrée/Sortie

Hauteur
h

Largeur
w

Poids Pays

[pcs] [l × °dH] [pcs] [l/h] [mm] [mm] [kg]

Boitier Fillsoft

8 bar 
40 °C

FG I 9125660 80 – – 1 360 Rp ½" / Rp ½" 600 260 1,90 FR, CH, BE

FG II 9125661 32 – – 2 360 Rp ½" / Rp ½" 600 380 3,60 FR, CH, BE

Cartouches fillsoft

8 bar 
40 °C

FSP 6000 6811800 100 vert 6.000 – – – 513 – 1,50 FR, CH, BE

FZP 3000 9125662 100 gris 3.000 – – – 513 – 1,50 FR, CH, BE

Corps Fillsoft I Corps Fillsoft II Cartouche Fillsoft Cartouche Fillsoft Zero

 Z Robinet de traitement de l’eau pour la réalimentation 
d’eau de chauffage selon VDI 2035

 Z Capacité cartouche d’adoucissement Fillsoft (verte) 
6.000 l × °dH

 Z Capacité cartouche de dessalage Fillsoft Zero (grise) 
3.000 l × °dH

 Z Y compris sectionnement avec robinet de  
prélèvement et raccord vissé du segment

 Z Pression de service admissible 8 bar

 Z Température de service admissible 40 °C

Ca
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Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

 Z Est livré entièrement fonctionnel et prêt à être utilisé

 Z Mesure en continu la conductivité de l'eau d'appoint

 Z La plage de conductivité est indiquée au moyen d'un écran 
composé de trois LED, et la valeur limite peut être lue en 
fonction de la conductivité requise.

 Z Selon la norme VDI 2035, une conductivité inférieure à  
100 µS/cm est considérée comme un mode de conduite à  
faible teneur en sel

 Z Un changement de cartouche doit être effectué à une  
conductivité de 100 µS/cm, au plus tard après 18 mois

 Z La batterie est conçue pour une durée de fonctionnement  
de 10 ans

 Z Combinaison tout-en-un d'un compteur d'eau et d'une  
mesure de la conductivité électrique pour le contrôle de 
l'adoucissement ou du dessalement par Fillsoft ou Fillsoft Zero

 Z Mesure continue de la capacité et/ou de la conductivité

 Z Signal lumineux en cas de dépassement

 Z Un montage simple et flexible

 Z Écran rotatif

 Z Peut être connecté à Servitec S et à l'unité de  
commande Servitec Touch

Fillguard Mini

Fillguard

0

0 % 20 %

< 10 μS/cm

> 100 μS/cm

10 – 100 μS/cm

Co
nd

uc
tiv

ity
 [

μs
/c

m
]

Capacity [in %]

40 % 60 % 80 % 100 %

20

40

60

80

100

120

Affichage de la conductibilité du Fillguard Mini

Capacité en pour-cent

Co
nd

uc
tiv

ité
 [μ

s/
cm

]

Le Fillguard n’est pas seulement un 
compteur d’eau électronique pour la 
surveillance de capacité de l’adoucisseur 
d’eau Fillsoft, mais aussi un instrument  
de mesure de conductivité pour la surveil-
lance de la déminéralisation Fillsoft Zero.

Le dispositif Fillguard Mini est une cellule  
de mesure de la conductibilité destinée au 
suivi de la capacité de la cartouche de 
déminéralisation « Fillsoft Zero », qui se  
fixe directement sur la tête de la cartouche.

Pour Fillsoft ou Fillsoft Zero

Pour Fillsoft Zero en combinaison avec Fillset Impuls

+  Accessoires Fillsoft & Fillsoft Zero

Fillsoft

Fillsoft Zero

Fillguard

Fillset Impuls Fillsoft Zero Fillguard Mini
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Gamme de produits

 Z Capteur de pression pour une utilisation 
avec Fillcontrol Plus Compact

Fillsoft Capteur de pression FE Mélange

 Z Dispositif de mélange  
pour l'adoucissement du Fillsoft

La dureté de l’eau douce est réduite à des valeurs inférieures à 
0,11 °dH en aval de la cartouche d’adoucissement Fillsoft. Elle se situe 
souvent en dessous de la dureté de l’eau cible exigée et augmente 
en outre la consommation de cartouches Fillsoft. 
Avec le dispositif de pontage Softmix, la dureté de l’eau cible se règle 
moyennant un ajout contrôlé d’eau fraîche, optimisant ainsi 
la consommation.

Pour Fillsoft ou Fillsoft Zero en combinaison avec 
Fillcontrol Plus Compact

Pour Fillsoft

*En combinaison avec Fillsoft, un capteur de pression externe doit être prévu du côté du système afin de mesurer la pression d'appoint nécessaire.

Type Réf. Poids Pays
[kg]

Accessoires pour le Fillsoft (adoucissement)
Fillsoft °dH-Set 6811900 0,10 FR, CH, BE

Fillsoft Softmix 9119219 0,20 FR, CH, BE

Accessoires pour Fillsoft Zero (dessalement)
Fillsoft Fillguard Mini 9125762 0,06 FR, CH, BE

Accessoires pour Fillsoft (adoucissement) et Fillsoft Zero (dessalement)
Fillsoft FE* 9112004 0,30 FR, CH, BE

Fillsoft Fillguard 9127968 0,40 FR, CH, BE

Fillsoft Tool 9200276 0,40 FR, CH, BE

Mise en service
Mise en Service Cat. 4 7945722 – FR, CH, BE

+  Accessoires Fillsoft & Fillsoft Zero

Mise en Service

 Z 7945722 : Mise en service Reflex pour 
Fillsoft en liaison avec Fillguard et 
Fillcontrol Plus Compact

 Z 7945723 : Mise en service Reflex pour 
Fillcontrol Plus Compact

Fillsoft Tool

 Z Clé de montage pour l'ouverture et la 
fermeture en toute sécurité des boîtiers 
Fillsoft

Fillsoft

Fillsoft Zero SoftmixFillsoft

Capteur de 
pression

Fillcontrol Plus 
Compact
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Choix & calcul
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Cartouche Fillsoft Zero avec une capacité de base de 3000 l × °dH.

Capacité de déminéralisation 
La capacité des cartouches Fillsoft Zero dépend de la conductibilité 
de l’eau de remplissage. Les schémas suivants mettent en évidence 
cette dépendance pour Fillsoft I et Fillsoft II.

Capacité de l’adoucisseur d’eau 
La capacité de la cartouche Fillsoft dépend de la dureté locale de 
l’eau. Lorsqu’elle a atteint sa capacité maximale, la cartouche doit 
être remplacée. Les schémas suivants mettent en évidence cette 
dépendance pour Fillsoft I et Fillsoft II.
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Calcul de la capacité
En fonction de la capacité, nous recommandons d’utiliser la Fillsoft I avec une  
cartouche de résine ou la Fillsoft II avec deux cartouches de résine. Pour savoir  
si vous devez opter pour un adoucisseur d’eau ou un déminéralisateur d’eau,  
consultez le domaine d’application en page 25.

DéminéralisationAdoucissement

Capacité de déminéralisation avec Fillsoft ICapacité de l’adoucisseur d’eau avec Fillsoft I & Fillsoft II

Capacité de déminéralisation avec Fillsoft II

Le rendement réel de la cartouche de déminérali-
sation éventuelle dépend fortement des caractéris-
tiques locales de l’eau et ne peut être déterminé avec 
certitude qu’au moyen d’une mesure de conductivité 
effectuée pendant le processus de remplissage ou 
d’appoint d’eau.

Si un mode opératoire à faible teneur en sels est 
nécessaire, des exigences particulières doivent 
également être satisfaites au niveau de la teneur en 
oxygène. Dans ce cas, nous recommandons  
l’utilisation d’un dégazage par Servitec ou Variomat.
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Pertes de pression
Le schéma peut permettre de calculer les pertes de pression lors de l’utilisation de  
cartouches Fillsoft. La différence ici se fait au niveau des cartouches Fillsoft I et Fillsoft II. 
Peu importe qu’il s’agisse d’une cartouche d’adoucissement ou de déminéralisation.

Choix & calcul
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Débit [l/h]

2 cartouches
1 cartouche

Planification sur mesure avec le  
programme de calcul Reflex Pro : 

Reflex Solutions Pro
rsp.reflex.de/frrsp.reflex.de/fr
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> 500 mm

MM

Exemples d’installation

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Solution Noo- 

Solution Noo- 

01

13

Fillsoft I avec suivi de réalimentation Fillmeter

Fillsoft II avec robinetterie de réalimentation Fillset Impuls

L’intégration d’une  
cartouche Fillsoft est 
effectuée dans la 
conduite de 
réalimentation. 
 
Pour les petites 
installations équipées 
d’une seule chaudière 
et d’un appareil mural  
le cas échéant, un 
adoucissement peut 
s’avérer nécessaire dès 
< 50 kW. 
 
 En cas d’utilisation  
du dispositif Fillcontrol 
Plus Compact et de la 
cartouche Fillsoft, 
prévoir un capteur de 
pression externe côté 
installation pour 
mesurer la pression de 
réalimentation adaptée. 
 
Le Fillmeter en tant  
que contrôle de la  
capacité signale une 
cartouche vide.

Fillsoft II est conçu  
pour augmenter les 
capacités. 
 
Fillset Impuls avec 
compteur d’eau à 
contact est monté en 
amont à des fins de 
protection du réseau 
d’eau potable et  
évalué par le contrôle 
du Variomat.

Les schémas sont uniquement là pour montrer les liens entre les différents composants.  
Ils devront être adaptés et concrétisés en fonction de l’état des lieux réel.

Fillsoft I

Fillsoft II

Fillset Impuls

Fillcontrol Plus
Compact

FillguardCapteur de pression externe

Storatherm Aqua

Storatherm Heat

Refix

Exvoid T

Distributeur compact Exdirt acier

Exdirt acier

Reflex

Variomat Giga

Exdirt SINUS Multiflow Domestic

Reflex

Servitec Mini
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Valeurs ajoutées Reflex

Offres de services numériques

Solutions Pro
L'outil de configuration éprouvé de Reflex

Reflex Solutions Pro – Obtenir facilement et rapidement  
une solution de projet complète
La dernière génération de l’outil de configuration éprouvé 
permet d’organiser chacun des produits selon les besoins  
à partir de toute la gamme Reflex, et ce, quelle que soit la  
taille des projets – de la maison individuelle à la propriété 
industrielle en passant par la construction de logements.  

Qu’il s’agisse d’un seul produit ou d’un système complet :  
la saisie des paramètres de l’installation s’effectue une fois 
l’application choisie. Reflex Solutions Pro identifie rapidement et 
efficacement la configuration adaptée. Un clic suffit à télécharger 
la documentation complète associée, comme la fiche produit, les 
descriptifs et les données BIM.

Démarrer votre configuration gratuitement :

rsp.reflex.de/frrsp.reflex.de/fr

Près du siège de l’entreprise situé à Ahlen, des artisans spéciali-
sés, des planificateurs et des exploitants sont prêts à relever les 
défis posés par la technique du bâtiment d’aujourd’hui en 
matière d’approvisionnement en chauffage et eau chaude. De 
l’installation à la mise en service technique, en passant par la 
planification et le conseil, le centre de formation Reflex et son 
équipe s’adressent à tous les partenaires qui souhaitent 
disposer d’informations sérieuses sur l’état de l’art, les normes 

et les services. C’est dans l’ancienne ferme entièrement moder-
nisée du Land de Westphalie que le savoir-faire acquis peut être 
mis en pratique et expérimenté, directement sur les installations 
Reflex. Des simulations réalistes et les nombreux appareils 
disponibles participent à la mise en œuvre des contenus de 
manière dynamique, où théorie et pratique s’entremêlent 
efficacement. Les formations Reflex4Experts sont également 
disponibles en ligne. Par exemple sous forme de webinaires sur 
PC, tablettes ou smartphones. Des modules de formation courts 
sur des thèmes d’actualité et passionnants à suivre facilement 
au bureau, à la maison ou en déplacement.  
Pour en savoir plus : www.reflex4experts.com/en

Le centre de formation Reflex

Reflex BeLux :  
+32 2 808 20 50

Reflex France :  
+33 4 81 91 91 59

Formation Reflex – Le savoir-faire au service de l’innovation

Valeurs ajoutées Reflex

Reflex Suisse :  
+41 61 826 50 60
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Nos promesses de prestations Reflex After Sales & Service

Les installations d’approvisionnement sont de plus en complexes,  
et ce aussi bien sur le plan technologique qu’en matière d’essais 
obligatoires et de documentation soumise à notification. Avec 
Reflex After Sales & Service, des professionnels sont à vos côtés 
même après l’achat. Forts de longue année d’expérience, en 
particulier dans les solutions Reflex, nous sommes à même de vous 
proposer une sécurité et une fonctionnalité élevées pour votre 
installation.

 Z Savoir-faire et expérience de longue date dans tous  
les produits Reflex

 Z Un personnel qualifié maîtrisant les derniers produits  
et les directives en vigueur

 Z Respect des dispositions légales, et donc des règles de  
responsabilité et de garantie

 Z Des installations paramétrées avec la plus haute précision  
pour une efficacité et une fonctionnalité maximales

Pour en savoir plus sur nos services : 
www.reflex-winkelmann.com/fr/ 
services/after-sales-service

GARANTIE
ANS DE

Vous avez désormais la possibilité d’enregistrer votre installation 
une fois celle-ci mise en service par nos soins ou par l’un de nos 
partenaires de service certifiés. Si vous souscrivez dans le même 
temps un contrat de maintenance, vous avez également droit à une 
extension de la garantie à 5 ans. Pour en profiter, il vous suffit de 
vous rendre sur la page www.reflex-winkelmann.com/fr/
services/after-sales-service/garantie-des-produits de notre site 
ou via l’autocollant situé sur votre produit pour accéder très 
facilement à la procédure d’enregistrement. 

L’enregistrement est non seulement 
possible lors de la mise en service, mais 
également dans les 6 mois sur toutes les 
installations neuves datant de 2020.

Le nouveau formulaire en ligne nous 
permet d’optimiser encore davantage le 
service pour nos clients. En quelques clics, 
le formulaire de commande est créé et 
peut être ainsi directement traité dans 
notre système. Ce qui rend notre service 
encore plus rapide et convivial.

Ligne d’assistance technique

Reflex BeLux :  
+32 474 59 80 09
aftersales.belgium@reflex.de

Reflex France :  
+33 6 23 80 34 12
aftersales.france@reflex.de

Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau

Reflex Suisse :  
+41 61 826 50 65
aftersales@reflexch.ch
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Notes

Notes
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Systèmes de réalimentation & traitement de l’eau
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Découvrez les produits Reflex grâce à la réalité augmentée

Vous pouvez télécharger d’autres brochures produit et documents,  
et commander des exemplaires imprimés à cette adresse  
www.reflex-winkelmann.com/fr/services/espace-de-telechargement

Toujours fidèle à l’état de l’art

Scannez et découvrez le titre 
de la page de cette brochure

Reflex Smart City  
Téléchargez l’application

Scannez le code QR :
reflex.de/en/city1 2 3

Reflex France 
Tour Part Dieu

129 rue Servient
FR-69003 Lyon

+33 4 81 91 91 59
info.france@reflex.de

Reflex BeLux
Zuiderlaan 14

BE-1731 Asse (Zellik)
+32 2 808 20 50
belux@reflex.de 

Reflex Suisse
Rührbergweg 7

CH-4133 Pratteln
+41 61 826 50 60
info@reflexch.ch

http://www.reflex-winkelmann.com/fr/services/espace-de-telechargement

